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ANNEX 1 

  

PIELIKUMS 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. .../2015, 

ar ko groza EEZ līguma 

XXI pielikumu (Statistika) 

dokumentam 

priekšlikums Padomes lēmumam 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā 

attiecībā uz grozījumu EEZ līguma XXI pielikumā (Statistika) 

(Enerģētikas statistika) 
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PIELIKUMS 

 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. .../2015, 

ar ko groza EEZ līguma XXI pielikumu (Statistika) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu („EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas Regula (ES) Nr. 431/2014 (2014. gada 24. aprīlis), ar 

ko attiecībā uz ikgadējās statistikas īstenošanu par enerģijas patēriņu mājsaimniecībās 

groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1099/2008 par enerģētikas 

statistiku
1
. 

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XXI pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

XXI pielikuma 26.a punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1099/2008) 

tekstu aizstāj ar šādu tekstu: 

‘32008 R 1099: Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1099/2008 (2008. gada 

22. oktobris) par enerģētikas statistiku (OV L 304, 14.11.2008., 1. lpp.), kurā grozījumi 

izdarīti ar: 

- 32013 R 0147: Komisijas Regulu (ES) Nr. 147/2013 (2013. gada 13. februāris) (OV 

L 50, 22.2.2013., 1. lpp.), 

- 32014 R 0431: Komisijas Regulu (ES) Nr. 431/2014 (2014. gada 24. aprīlis) (OV 

L 131, 1.5.2014., 1. lpp.). 

Šā līguma vajadzībām regulas noteikumus pielāgo šādi: 

a) Lihtenšteina ir atbrīvota no regulā noteikto datu vākšanas, izņemot ikgadējā 

enerģētikas statistikā (B pielikums) iekļaujamos datus par dažādo energoproduktu 

importu un eksportu un elektroenerģijas ražošanu.” 

b) Islande ir atbrīvota no to agregātu ziņošanas, kas ir minēti B pielikumā attiecībā uz 

sīki izstrādātu enerģijas patēriņa sadalījumu pa galalietojuma veidiem (telpu apkure, 

telpu dzesēšana, ūdens sildīšana, ēdiena gatavošana, apgaismojums un elektroierīces, 

citi galalietojumi) dzīvojamā sektorā, kā tas noteikts A pielikuma 2.3. iedaļā.’ 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 431/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodās, kas jāpublicē Eiropas 

Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

                                                 
1 OV L 131, 1.5.2014., 1. lpp. 
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3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā […], ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 

1. punktu

. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ 

papildinājumā. 

Briselē, 

 EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

 priekšsēdētājs 

  

  

  

 EEZ Apvienotās komitejas 

 sekretāri 

                                                 
 [Konstitucionālas prasības nav norādītas.] [Norādītas konstitucionālas prasības.] 


